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Vorrede 

Die LaiUtahteilung in Berlin ist eine s taa tEehe wissensc haftlich e> 
Anstalt, die seit dem 1. Oktober r g3 r aus dem Rahmen der Staats~ 
bibliothek ausgegliedert wurde. Sie will alle Gebiete umfassen, die 
mit dem Begriff "Laut" irgendwie zusammenhängen. Die vo.rnehmste 
Aufgabe der Lautbibliothek ist : Schaffen, Verwalten und Vei'breiten 
von Lautplatten, die die Sprache, die Musik und die Laute der ver­
schiedensten Erdenvölker f es thalten. illis'her sind ver treten auf Laut­
platten : die Sprachen, die Musik und die Laute von über 250 Völker­
stämmen, und zwar : 

Indi sc h : Gurkhali, Panjabi. Garhwali, Bindusl:w i, Benga li , Hindi. 
Althindi, Singhalesisch ; P ali , Urdu ; Zigeunerisch. - Dr a vidi sc h : 
Telugu, Tamil. - Him a l aya s p 1' a c h e n : Magar, Murmi , Rai, Limbu , 
Gurung. - Iranisch : Beln tschisch, Afghanisch , Ossetisch. - - Ar ­
m e nis c h. - Gr i ec hi sc h. - Rumäni s ch. - It a li e ni sc 'h : 
16 versch!·eden e Dialekte, ferne· : Romagnolisch, Ladini sch-Friaulisch, 
Sardisch, Italo-Albanisch, Kors)sch, Genuesisch aus Bonifacio. - Fr a n­
z ö s i s c h : Laut-, Umgangs- und Vortragssprache sowie sämtliche Dialekte. 
- Kr eo li sc h (aus Martinif(ue und Guadeloupe).- Spani sc h. ­
P o rt u g i es i s c h. - K e l t i s e h : risch, Gälisch, I< ymr isc'h, Bretonisch. 
- N o r we g i s c h. - K.n g 1 i s Gl1 : Laut-, Umgangs- und Vortr-ags­
sprache und Mundarten , ferner Englisch aus Kanada, Australi·en. - V l ä ­
mi sc h.- Holländis c h (Literar .).- D e uts e h : Hochdeutsch (Yor­
trags- und Umgangssprache), I>.olonistendeutsch aus Rußland, Jiddisch, 
und deutsche Mundarten: Alemannisch, Rheinfränkisch, Hessisch , Thürin­
gisch, Mecklenburgisch, Schlesisch, Ni edersächsisch, Friesisch. - Ba I­
tisch : LitauischJ Lettisch. - l a v1sch: Kirdhenslavisch , Bulgarisch, 
Serbisch, Großi·ussisch (Mundar ten und Literaturspr.), Kleinrussisch , 
Weißrussisch, Polnisch. - K a u k a s i s c h: A varisch, lnguschisch, Geor­
gisch, Mingrelisch. - B as ki sc h . - F in n i s c h- Ug ri sc h : Lappisch, 
Finnisch, Karelisch, Estnisch, Mordwinisch, Tscheremissisch, Syrjänisch, 
Permjakisch, ·w otjakisch. - Tür k i s c h : Tatarisch, Kumyk.-Tatarisch, 
Baschkirisch, Kirgisisch, Tschuwasi eh. - S üd- und o s t a s i a t i s c h e 
Sprachen: Tibetisch, Koreanisch, Kambodschanisch, An amitisch, Siames isch, 
Japanisch, Chin-esisch (Hakka). - S e mitis c h: Hebräisch , Arabi~ch. 
Mauretanisch-Arabisch, Tunisisch, ~.\'Iarokkanisch , Tripolitanisch, Algied sch, 
Maltes isch. - H a miti sc h : Berberisch, Bele, Somal.i , Ful, Haussa. -
B a ntu : Kibera Trommelsprache; Komorendial·ekle : Ngadzidj a, l\'zw:mi , 
i\Iwali , Mayotte; Kikuyu, Suahel i Xosa. - Sud a n : Anyi, Baga , Bam­
bara ßornu, Bobo, Bariba, Baule, Dahomay, Ewe, Goro, Ibo, Joruba, 
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Kasonge, Kru, Mandara, Maninka, Mende, Mosi, Sarakole, Soso, Toma, 
iMandala, Wobe, Wolof. - Unbestimmte Sprachen aus dem Sud an: 
Kado, Konoka, Kwiya, Samogo, Serefo, Zerma.- Ind onesisch: Java­
nisch, Malaiisch, Madagassisch. - Po I y n es i s c h : Samoanisch, TahiLisch. 
- M e I an es i s c h : Neukaledonisch. - In d i an i s c h : Siouxsprache, 
Algonkinsprache. 

Mit der Lautabteilung ist eine grol5e Anzahl hervorragender 
Fachmänner verbunden, die die Verantwortung tragen für wissen­
schaftlich einwandfreie Aufzeichnung der mit den Lautplatten Ve.J:I­

buridenen Sprachtexte in dreifacher Gestalt: Schriftsprache, Laut­
schrift und Uebersetzung ins Deutsche. Es werden diese Texte fo;rt­
laufend, nach bestimmten Gesichtspunkten ausgewählt, gedruckt und 
mit der Lautplatte abgegeben. 

Der vorli~ende KataJ.o,g umfaßt zunächst die plhonetisohen Platten 
ood Umschxiften, die bisher in V:erbindu.ng mit den betreffenden 
Faehmännem von der Lautabteilung herausgegeben worde11 sind und 
drUJCkfert:ilg vorliegen. Si·e we.rdoo a.1s Platten und Texte zu den im 
Katalog an.gefü'hr ten Pre~sen ah:gegeben. 

Zur gen.auen Orientierung weise ich darauf hin, daß jeder im 
Lautschrift (phonetische Umschrift) aufgezeichnete Text mit den 
Lauten der Spr·echplatte übereinstimmen soll, soweit das O'hr die Laute 
erfassen kann (vE. die Kriti!Hles-OJu:es...durs;;h meine oszillographisch _ 
a~mmenen Lautkurven aus der Lautplatte des englischen WOJ.:tes 
"man" im Sp:t.echtext r. I, § , e andls · ademie-
abhandlung: Leb~ndige S rache. Sitzuno-. )e i hte ' dernie 
der W1ssenschaften 1928, H. 1. Auch separat durch den Buchhandel 
zü beziehen). Institute, die sich mit der Erforschung der leben­
digen Sprachen b-eschäftigen, würden im Interesse der Sache }landein, 
wenn sie zur Verbreitw1g unserer phonetischen Platten und Um­
schriften freundlich,st 'helfen. 

Ferner wird b-emerkt, daß die Lautabteilung laufend Nachträge 
zu diesem Katalog erscheinen lassen wird. 

Mit der Herausgabe dieses Kataloges wird einem längst gehegten 
Wunsche der interessierten Kreise entsprochen. 

Ich'lhoffe, daß der vorliegende KataJog ein wichtiges Nachschlage­
werk für alle einschlägigen Institute werden wird. 

Berlin, Juni 1932. 
W ilhelm Doegen. 

Lautbibliothek Phonetische Platten und Umschriften 

1. Afrikanische Sprachen 
Ewe, Mandara und Yor uha 

Bearbeitet unter der Leitun~ von Professor Meinhof (Vertreten durdl Professor 
Klingenheben) und Professor W estermann 

A) G E -Mundart des Ewe 
Bearbeitet vo n Professor Westermann (Berlin ) 

Nummer Preis ein-
Nr. des 

der Doppel-
Oenauere Bezeichnung 

Ti I e I schließlich 
Heftes der Sprache D-Piatte u. 

platten TextheftRM 

LA 
GE-Mundart d. Ewe 49 1183/1184 1. Wörter und Sätze 8,-

LA 1183 GE-Mundart d. Ewe 2. Zahlen 

LA 1184 GE-Mundart d. Ewe 
' 

Erzählung 

LA 1185 GE-Mundart d. Ewe 1. Erzählung 6,-

2, Einzelne Sätze Einseitig. 
Platie 

B) Mandara 
Bearbeitet von Professor Klingenheben (Hamburg) 

48 PK275 Mandara Die Zahlen 1-20 und 8,-

I 
Kriegserlebnisse ei-
nes Gefangenen 

C) Yoruha 
Bearbeitet von Professor Westermann (Berlin ) 

44 LA 1188 Yoruba Erzählung 6,-

2. Arabisch und Berberisch 
Bearbeitet von Professor Stumme (Leipzi g) 

45 PK 255 Tunisisdles Arabisdl Fünf vierzeilige tu- 8,-
aus Monastir nisisdle Arobi's 

PK 256 Tunisisdles Arabisdl Zwölf tunisisdle 
aus Monastir Rätsel 

PK 257 Tunisismes Arabisdl Dreistrophiges tuni-
aus Monastir sisdles Kriegslied 

PK 269 Algierismes Sdlawia- Vier Anekdoten im 
Berberisdl algierisdlen Sdlawia-

Berberisdl 

Die Plntten der Lautabteilung dürfen im Rundfunl' nicht benutzt werden! 5 



Lautbibliothek Phonetische P.latten und Umschrifteil 

3. Deutsch 
B e· a r b e i t e t von Profess o r Te u c her t (R o s t o c k) 

Nr. des Nummer 
Heftes der Doppel ­

platten 

21 LA 
399/415 

Oenauere Bezeichnung 
der Sprache 

Ti I e I 

MundartMecklenbur- Der Fisdlerund seine 
gisdl aus Rehna 

MundartMecklenbur­
gisdl aus Sdlwerin 

Frau 

Fri1zReuter: Ausder 
Franzosenzeit (Aus 
dem Kap.1) 

4. Deutsch aus der Smweiz 

Preis ein­
schließ lich 
D-Platte u. 

Textheft R.M 

8,-

Bearbeitet unter der Leitung von Professor Badlmann· (Zürich) 

6 

100 

101 

102 

103 

104 

105 

106 

107 

108 

109 

LA 521 Mundart der Stadt 
Bern 

LA252 

LA 524 

LA553 

LA543 

LA522 

LA550 

LA959 

LA 784 

LA 782 

Mundart der Stadt 
Zürich 

Mundart der Stadt 
Basel 

Mundart des Kantons 
Bern aus Frutigen 

Mundart des Kantons 
Bern aus Guggisberg 

Mundart des Kantons 
Bern aus Langental 

Mundart des Kantons 
Bern aus Laupen 

Mundart des Kantons 
Freiburg aus Tafers 

Mundart des Kantons 
Graubünden a.Davos 

Mundart des Kantons 
Graubünden a. Lang­
wies-Litzirüti 

Etwas aus meinem 
Lebensgang 

Aus dem alten Züridl 

Der Morgenstreich 

Ein Schulexamen in 
Winklen 

Von Guggisberg 

Eine Episode aus der 
Überschwemmung in 
Langental 

Etwas von der Kar­
toffelernte 

Ein Schulerlebnis 

Davosersprache 

Eine verhängnisvolle 
Abendgesellschaft 

110 LA 773 Mundart des Kanto~;~.s Gespräch zwischen 
Graubünden aus See- Jäger und Bauer 
wis-Küblis 

111 LA 790 Mundart des Kantons Eine bequeme Hoch· 
Graubünden aus V als ze.it 

6,50 

6,50 

6,50 

6,50 

6,50 

6,50 

Die Platten der Lalllauteilung dürfe n im. R undfunk nicht benttlzt werden! 

Lautbibliothek Phonetische Platten und Umschrif te fl 

4. Deutsm aus der Smweiz (Fortsetzung) 
Bearbeitet unter der Leitung von Professor Badlmann (Zürich) 

Nr. des Nummer 
Heftes der Doppel­

platten 

112 

113 

114 

LA 552 

LA 559 

LA 531 

Oenauere Bezeichnung 
der Sprache 

Ti I e I 

Mundart der Stadt Unsere Mundart 
Zürich 

Mundart von Aesdl Aus Aesdl 

Mundart von Saanen Eine Andreasnamt 
im Blatti 

115 LA 528 Mundart von Balm Ein Erntefest inBalm 
im Bumeggberg 

116 LA 529 Mundart v. Rütenen Der Smulmeister in 
(Solothurn-Lebern) der Gummensmule 

117 LA 547 MundartdesRueder- Aus Ruedertal 
tales (Aargau) 

118 

119 

120 

121 

122 

123 

124 

150. 

LA558 

LA556 

LA 560 

LA548 

LA525 

LA 777 

LA544 

LA264 

Mundart v. Reigolds­
wil (I) u. Oberdorf (H) 

Ein gemütlidles 
Stübdlen- ein Kind 

Mundart v. Muttenz Ein Jugendstreidl 

Mundart von Sissadl Am Banntag i. Sissam 

Mundart von Gut- Des Kuhreihens Ur-
tannen 

Mundart von Lenk 

sprung 
Sage vom Zwerg auf 
Ifigenalp 

Mundart von San- Die Sdllange im 
maun Fleismhafen 

Mundart von Bärswil Gesmichten aus dem 
Schwarzbubenland 

Mundart von Bosco Das Leben in Bosco 

5. Englisch 

Preis ein­
schli eßlich 
D- Platte u. 

TexlhefiRM 

6,50 

6,50 

6,50 

6,50 

6,50 

6,50 

6,50 

Bearbeitet unter der Leitung von Professor Brand! (Berlin) 

1 PK 
889,'890 

Mundart Herwiek­
sbire aus Gordon 

1. "The Prodigal" 
(Text vo m "Verlo­
renen Sohn '·, nach 
Lucas XV, 11 ff.) 

2. "Angling" (Tex t 
frei erzählt vom 
selben Sprecher 
aus Gord_on) 

3. ,.Numerals" 

6,-

Die Platten der Lautab teilung dürfen im Rundfunl.: nicht benutzt werden ! 7 



Lautbibliothek Phonetische Platten und Umschriften Lautbibliothek Phonetische Platten und Umschriften 

5. Englisch (Fortsetzung 1) 5. Englisch (Fortsetzung 2) 
Bearbeitet unter der Leitung von Professor Brandl (Berlin) Bearbeitet unter der Leitung v on Profess or Brand! (Berlin) 

Nr. des 
Nummer 

Oenauere Bezeichnung 
Preis ein- I 

der Doppel- Ti t e I ~chließ lich 
Heftes der Sprache D-Platte u. 

platten TextheftRM 

Nummer 
Oenauere Bezeichnung 

Preis ein-
Nr. des 

der Doppel- Ti t e I schließlich 
Heftes der Sprache D-Platte u. 

platten TextheftRM 

2 PK Mundart Linlithgow 1. "The Prodigal" 6,- 8 PK 1493 Mundart Norfolk aus "A true story of Squire 6,-
883/884 aus Bathgate (Text vom "Verlo- Martham Fellow tbe Farmer" 

reuen Sohn", nam 
Lucas XV, 11 ff. ) 

- (Text vom Sprecher 
frei erzählt) 

2. "Numerals" PK 1242 Mundart Norfolk aus 1. "The Scarborough 
Martham Churchyard" (ge-

3 PK Mundart Sterling- 1. "The Prodigal" 6,-
913,'914 shire aus Falkirk (Text vom "Verlo-

sprochen vom sel-
ben Sprecher) 

renen Sohn", nach 2. "The Scarborough 
Lucas XV, 11 ff.) Churchyard" 

2. "Numerals" (Strophe 1 und 2 
v. seihen Sprecher 

4 PK Mundart Fifeshire 1. ,.The Prodigal" 6.-
gesungen) 

919/920 aus Kelty (Text vom "Verlo- 9/'l PK Mundart Norfolk aus 1. "The Prodigal" 6,50 
reuen Sohn", nach 
Lucas XV, 11 ff.) 

2. "Numerals" 

468/1241 Overstrand bei (Text vom "Verlo-
Cromer renen Sohn", nach 

Lucas XV, 1f ff.) 

2. "Numerals" 
5 PK 742 Mundart Suffolk: aus "The Prodigal" 5,-

Gorleston bei Great (Text vom "Verlore- Einseitig. 
Yarmouth nen Sohn", nach Lu- Platte 

10 PK 421 Mundart Lanarkshire "The Prodigal" 6-
' 

aus Glasgow (Text vom " Verlo-
reuen Sohn'', nach 

cas XV, 11 ff.) ' Lucas XV, 11 ff.) 

6 PK Mundart Norfolk aus 1. "The Prodigal" 6,-
• 880/881 Aslacton beiNorwim (Text vom" Verlo-

reuen Sohn", nach 
Lucas XV, 11 ff.) 

2. "Farmer Giles" 

11 PK 888 Mundart Lanarkshire 1. "The Prodigal" 
aus Glasgow (Text vom "Verlo-

reuen Sohn", nach 
Lucas XV, 11 ff.) 

2. "Numerals" 
(Ballade) 

3. "FarmerGiles" 
(gesungen vom sei-
ben Sprecher) 

4. "Numerals" 

12 PK 201 Mundart Lanarkshire 1. "The Prodigal" 6, -
aus Rarnilton (Text vom "Verlo-

reuen Sohn", nach 
Lucas XV, 11 ff.) 

7/9 PK Mundart Norfolk aus 1. "The Prodigal" 6,50 
1241/468 Martham (Text vom "Verlo-

renen Sohn", nach 
Lucas XV, 11 ff.) 

13 PK 924 Mundart Lanarkshire 1. "The Prodigal" 
aus Newart Hill bei ("Text vom Verlo-
Motherwell reuen Sohn", nach 

Lucas XV, 11 ff.) 

2. "Numerals" 2 "Numerals" 

8 Die Platten der Lautabteilunq dürfen iln Rundfunk nicht benutzt werden! Die Platten der Laulabteilung dürfen im Rundfunlc nicht benutzt werden! 9 



Lautbibliothek Phonetische Platten und Umschriften Lautbibliothek Phonetische Platten und Umschriften 

5. Englisch (Fortsetzung 3) 6. Japanisch 
Bearbeitet unter der Leitung von Professor Brand! (Berlin) Unter der Leitung von C. Scharsdlmidt bearbeitet von Eckardt (Berlin) 

Nummer Preis ein-
Nr. des 

der Doppel-
Oenauere Bezeichnung 

Ti t e I schließlich 
Heftes der Sprache 0-Platte u. 

platten TextheftRM 

Nummer P reis ein-
Nr. des 

der Doppel-
Oenauere Bezeichnung 

Ti t e I schließ lich 
Heftes der Sprache D-Platte u. 

platten Textheft RM 

14 PK Mundart Lanarkshire "Mysel". Erzählung. 6,-
929/30 aus Newart Hill bei (Text aus Sandy 

4-6 LA 298 Japanisdl J~anische Schrift 8,-
( atakana) 

Motherwell M'Nabor the Chro-
nicles of Thummle 
Raw, being a selec-
tion from the weekly 
contributions to the 
People'sJournal publ. 

Japanische Schrift 
(Hiragana) 

LA297 Japanisdl Japanische Lieder 
LA450 Japanisch Aus dem No-Drama 8,-

"Tomoe" (Gesang) 
by Sandy M'Nab.) 

15 PK Mundart Lanarkshire 1. "The Prodigal" 6,-
1062/63 aus Blantyre (Text vom "Verlo-

renen Sohn", nach 

LA451 Japanisch Aus dem No-Drama 
"Tomoe" (Gesang) 

LA131 Japanisdl Aus dem No-Drama 8,-
"Hachi ni ki"(Gesang) 

Lucas XV, 11 ff.) 

2. "Numerals" 

LA 130 Japanisdl Aus dem No-Drama 
. ,Matsukaze"( Gesang) 

' 
.... 

16 PK Mundart Lanarkshire 1. " Annie Laurie" 6,-
1492/48 aus Glasgow (Text aus C.Brown, 7. Litauisch 

Songs of Scotland, 
p.4) gespr. 

Bearbeitet v on Professor Sitti g (Tübingen) 

2. "Annie Laurie" 
(gesungen von dem-
selben Sprecher) 

17 PK Mundart Laucashire 1. "The Prodigal" 6,-
4-60/461 aus Middleton (Text vom "Verlo-

renen Sohn", nach 
Lucas XV, 11 ff.) 

• 2. "Numerals" 

18 PK Mundart Lancashire "The Prodigal" 6,-
48/1492 aus Bolton tText vom "Verlore-

nen Sohn", nach Lu-

30 PK Litauisdl aus Ticke- Der König und der 6,-
1401/1402 nai, 3 km von Andrie- Dieb (T. 1 u. 2). (Er-

javas (Andrzejewo,38 zählung, v. Sprecher 
km östl. von Mernel) frei vorgetragen) 

31 Pk Litauisch aus Ticke- Der König und der 6,-
1403/1406 nai,3km vonAndrie- Dieb (T. 3) . (Erzäh-

lavas (Andrzejewo,38 lung, v. Sprecher frei 
m östl. von Memel) vorgetragen) 

Litauisdl aus Kags- Das Märchen vom 
dai, 5 km von Tve- einäugigen Likas (Er-
recius (Tweretsch 63 zählung, v. Sprecher 
km südl. Dünaburg) frei vorgetragen) 

cas XV, 11 ff.) 

19 PK 189 Mundart Laucashire "The Prodigal" 6,50 
aus Blackburn (Text vom "Verlore-

<II nen Sohn" nach Lu-
cas XV, 11 ff.) 

' 32 PK Litauisdl aus Maiieji Die· 1drei Brüder, die 6, -
1409!1410 Zariskiai bei Pilvis· beiden klugen und 

kiai (Pilwisdlki 46 km der'~umme. (T. 1 u. 
westsüdwestlidl 2). ~ Erzählung, vom 
Kowno) Sprecher frei vorgetr.) 

20 PK415 Mundart Laucashire "The Prodigal" 
ans Chorley (Text vom "Ve rlore-

33 PK Litauisch aus Mazieji Die drei Brüder, die 6,-
1411/1412 Zariskiai bei Pilviä- beiden klugen und 

kiai (Pilwismki 46 km der dumme. (T. 3 u. 
nen Sohn", nach Lu-
cas XV, 11 ff.) 

westsüdwestfirn 4). (Erzählung, vom I 
Kowno) Sprecherfrei vorgetr.) 

10 Die P latten der L<lulableilung dül'fen im Rundfunk nicht benulot werden! Die Pla tten der L<lutabteilung dürfen im Runelfunh nicht benul: l werden ! 11 



Lautbibliothek Phonetische Platten und Umschrift en 

8.Romanism 
Bearbeitet unter der Leitung von Professor Gamillscheg (Berlin) 

Nr. des Nummer Oenauere Bezeichnung 
Heftes der Doppel- d S h T i t e I 

Preis ein­
schli eßlich 
D-Platte u. 

Textheft RM 

12 

platten er prac e 

24 PK Wallonis<haus Mana- L'enfant prodigue 
378i209 ~~:e '(Hennegau). Bei (Tex t vom "Verlore­

Punkt 291 des ALF. nen Sohn", nach Lu­
cas XV, 11 ff.) 

25 PK 
379!380 

W allonis<h aus Liege. 
Zwis<hen 194 und 196 
des ALF. 

L'enfant prodigue 
(Text vom .,Verlore­
nen Sohn", nach Lu­
cas XV, 11 ff.) 

Mundart des Depar- L'enfant prodigue 
tement Nord aus Fli- (Tex t vom .,Verlore­
nes-les-Ra<hes (Dou- nen Sohn", nach Lu­
ai). Zwis<hen den cas XV, 11 ff.) 
Punkten 281 und 282 
des ALF. 

6,:-

6,-

26 PK Kreolisch aus Basse- Kreolisches Lied 6,-

27 

29 

743 a u.b Terre aufGuadeloupe 

PK 
366/191 

PK 
179/190 

PK 
208/187 

Kreolisch aus St.Pier- Kreolisches Lied 
re auf Martinique 

Picardisch aus Rons- L'enfant prodigue 
soy (zwischen Peron- (Text vom "Verlore­
ne u. Cambrai) zwi- nen Sohn", nach Lu­
schen 262 u. 264 des cas XV, 11 ff.) 
ALF. 

Wallonisch aus Na- Mon vieux violon, 
mur(bei 197 des ALF.) gesprochen 

Picardisch aus Ailly- "En revenant de 
sur-Noye. (Somme) chez Barnum" 
bei 255 des ALF. 

Wallonisch aus Di- "L'amour". Die 1. 
nant bei 197 des ALF. Strophe gesung. dann 

gespr. wiederholt, die 
2. Strophe gespr. 

Picardisch aus Ailly- "L'enfant prodigue" 
sur-Noye (Zwischen (Tex t vom ,.Verlore-
265 u. 266 des ALF.) nen. Sohn", na<h Lu-

cas XV, 11 f.) 

Wallonisch aus Liege "Laissez-moi pleurer" 
(Zwischen 194 u. 196 Die 1. Strophe gesg., 
des ALF.) die übrigen 4 gespr. 

Einseitig. 
Platte 

6,-

6,-

6,-

Die Platten der Lau labteilung dürfen im Rundfunk nicht benutzt werden! 

Lautbibliothek Phonetische Platten und Umschriften 

8. Romanisch (Fortsetzung 1) 
Bearbeitet v on Profe ss or Gamill sche g (B erlin) 

Nr. des 
Nummer Preis ein-

der Doppel-
Oenauere Bezeichnung 

T i t e I schließlich 
Heftes der Sprache D-Platte u. 

platten ~ Textheft !iM 

80 PK Wallonisch ausLiege ,.S'il faut se battre, 6,-
181/180 (Zwischen 194 u. 196 on se battra" 

des ALF.) 

Wallonisch aus Liege ,.Cbantdes Wallons". 
(Zwischen 199 u. 196 3 Strophen gesungen 
des ALF.) 

81 PK Wallonisch aus Liege ,.Le mou<hoir de 6, -
192/377 (Zwischen '194 u. 196 Catherine" 

des ALF.) 

Champagnisch aus 1) La noix 
Semide (beiP.167 des 2) Un laboureur et 
ALF.J ses enfants 

3) Un pelerinage a 
Ste. Brigitte 

82 PK Normannis<h aus Pi- Aper<; u personnet 6,-
114811146 cauville. (Bei 375 

des ALF.) 

Normannis<h aus Pi- ,.L'enfant prodigue". 
cauville. (Bei 375 (Tex t vom ,.Verlore-
des ALF.) nen Sohn", na<h Lu-

cas XV, 11 ff.) 

83 PK Lothringis<h aus "L'enfant prodigue". 6, -
381/1147 Longwy. (Bei 173 des (Tex t vom ,.Verlore-

ALF.) nen Sohn", na<h Lu-. cas XV, 11 ff.) 

Normannis<h aus Pi- La meilleure tisane 
cauville. (Bei 375 des 
ALF.) 

84 PK Lothringis<h aus Lon- "L'enfant prodigue". 6,-
5721753 guyon. 1Bei 174 des (Tex t vom "Verlore-

ALF.) . nen Sohn", na<h Lu-
cas XV, 11 ff ) 

Ardennais aus Revin. "L'enfant prodigue", 
(Zwis<hen178 und 188 (Text vom "Verlore-
des ALF.) nen Sohn", na<h Lu-

cas XV, 11 ff.) 

Die Plallen der Lat~tabte i l t~ng diirfen im Rt~ndfunh nicht benut:t werden! 13 



L a utbibliothek Phonetische Platt en und Umschrift en 

10. Siamesisch 
Bearbeitet von Regierun gsrat Tr i tte l (B erlin) 

Nr. des Nummer 
Heftes der Doppel­

platten 

22 

23 

LA 
834/835 

LA 
839/840 

Oenauere Bezeichnung 
der Sprache 

Siamesisch aus Bang­
kok 

Siamesisch aus Bang­
kok 

Siamesisch aus Bang­
kok 

Siamesisch aus Bang­
kok 

L 

T i t e I 

Lautbestand des Sia­
mesisc-hen 

Tonkombination von 
je 3 Worten 

Ein siamesisches Ge­
spräch 

Zahlen und Wochen­
tage, u. siamesische 
Anekdote 
Siamesische Natio­
nalhymne (gesungen) 

11. Tatarisch 

Preis ein­
schließ lich 
D-Platte u. 

Textheft RM 

8,-

8,-

Bearbeitet v on Professor Weil (Frankfurt a. M.) 

125 

126 

127 

128 

16 

PK 626 Arabisch,gesprochen Gebetsruf der Muha­
·von einem Tataren medaner 

PK 
55/56 

aus Tobolsk 

Tatarisch 

PK Tatarisch 
57/58 

PK Tatarisch 
59/60 

1. Sololied "Sehn­
suchtnach der Hei­
mat" 

2. Chorlied "Mah­
nung zur Geduld" 
(nach der Melodie 
"Kowa Urman") 

1. Chorlied zu Ehren 
des Sultans 

2. Chorlied "Weck­
ruf an die Nation" 
(nach der Melodie 
E almagaClari) 

1. Chorlied ,.Der Ge­
fangene'' 

2. Chorlied "Einla­
dung an die Freun­
de" (nach der Me­
lodie As~azar) 

8,­
Einseitig. 

Platte 
8,-

8,-

8,-

Die Platten der Latztabteilung dürfen im Rundfunlc nicht benutzt werden! 

Lautbibliothek Phonetische Platten und Umschriften 

11. Tatarisch (Fortsetzung 1) 
Bearbeite t v on P rofes s or W e il (F r a nkfurt a. M.) 

Nr. des Nummer 
Heftes der Doppel­

platten 

129 

130 

131 

132 

133 

PK 
61/622 

PK 
623/624 

PK 
625/627 

PK 
628/629 

PK 628 

PK 629 

PK 
631/633 

PK 631 

PK 633 

Oenauere Bezeichnung 
der Sprache 

Tatarisch 

Tatarisch aus Kar­
galy beiBelebei(Ufa) 

T i t e I 

1. Chorlied "Sehn­
suchtnach'denLie­
ben und der Hei­
mat" 

2. Chorlied über die 
"Sehnsucht" 

1. Chorlied 
" Abschied" 

2. Sololied "Heim­
weh" 

Tatarisch a. Tobolsk 1. Sololied"Aufrufan 
die Tataren zum 
Fortschritt" 

Tatarisch a. Tobolsk 

2. Sololied "Einsam­
keit in der Fremde" 

Tatarisch a, Tobolsk Sololied religiösen 
Inhalts 

1. Tatarisch aus Kul­
scherif b. Bugulma 
(Ssamara) 

2. Tatarisch aus 
Tschümbäli b.Kur­
mysch (Ssimbirsk) 

3. Tatarisch aus To­
bolsk 

1. Tatarisch aus To­
bolsk 

2 .. Tatarisch aus To­
bolsk 

3. Tatarisch aus 
Tschümbäli b.Kur­
mysch (Ssimbirsk) 

11 Sprichwörter, von 
3 verschiedenen 
Sprechern vorgetra­
gen 

Namengebung nach 
der Geburt 

Grundzahlwörter 

Namen und Wochen­
tage 

Tatarisch a. Tschüm- Derbes Trinklied 
bäli bei Kurmysch 
(Ssimbirsk) 

Preis ein­
sch ließlich 
D-Platte u. 

Textheft RM 

8,-

8,-

8, -

8.-

8,-

Die Platten der Lautabteilung dürfen im R undfunk nicht benutzt werden! 17 



Lautbibliothek Phonetische Platten und Umschriften 

11. Tatarisch (Fortsetzung 2) 
Bearbeit et vo n Professor Weil (Frankfurt a. M.) 

Nr. des 
Heftes 

134 

Nummer I 
der Doppel-! 

platten I 
PK 

634/635 
PK 634 

PK 635 

PK 
135 1243/1244 

PK 1243 

PK 1244 

PK 
136 1245/1246 

Oenauere Bezeichnung 
der Sprache 

Tatarisch a. Tschüm­
bäli bei Kurmysch 
(Ssimbirsk) 

Tatarisch aus Tübän 
Maktama b . Bugulma 
(Ssamara) 

Tatarisch aus Karga­
ly bei Belebei (Ufa) 

Tatarisch aus Du­
schämbikä bei Sla­
toust (Ufa) 

PK 1245 TatarischausKünbei 
Laischew. (Kasan) 

PK 1246 TatarischausKünbei 

PK 
137 1247/1248 

Laischew. (Kasan) 

PK 1247 TatarischausKU.nbei 
Laischew. tKasan) 

Ti t e 1 

Zwei Soldatenab­
schieds Iieder (Solo) 

"Gottergebung" (So­
lolied) 

"Nationallied der Ta­
taren !!än Mäsgidi". 

"Trauerlied Aschka­
sar". (gesprochen und 
gesungen) 

Sammlung von Mu­
sterwörtern. Sub­
stantiva 
Musterbeispiele aus 
der Deklination und 
Konjugation 

Lebenslauf des tata­
rischen Schriftstel­
lers Tukajeff 

PK 1248 1. Tatarisch aus Kar- Duett "Des Kriegers 
galyb.Belebei(Ufa) Sorge um Weib und 

Kind". 

2. Tatarisch aus Du- Duett 
schämbiki bei Sla-

PK 
138 1249/1250 

PK 1249 

toust (Ufa) 

Tatarisd:! aus Kunt­
schak bei Tschelja­
binsk in der Nähe 
von Schadrinsk 

PK 1250 Tatarisch aus Kunt­
schak bei Tschelja­
binsk in der Nähe 
von Schadrinsk 

Miflverständnis durch . 
Unkenntnis der 
Sprad:!e 

1. Eine witzige Anek­
dote 

2. Grundzahlen 
3. Musterwörter 

Preis ein­
schließlich 
D-Platte u . 

TextheftRM 

8,-

8,-

8,-

8,-

8.-

18 Die Platten der Lautabteilung dürfen im l/undfunl~ nicht benul~t werden! 

Lautbibliothek Phonetische Platten und Umschriften 

11. Tatarisch (Fortsetzung 3) 
Bearbeitet von Professor Weil (Frankfurt a. M.) 

Nr. des 
Numm; r 

Oenauere Bezeichnung 
Preis ein-

der Doppel- Ti t e 1 schließlich 
Heftes der Sprache 0-Platte u. 

platten Textheft RM 

PK 
139 1251/1252 8,-

PK 1251 Tatarisch aus Jangi- 1. Das Pflügefest 
Tilschäli bei Buinsk 2. Eine witzige Ge-
(Ssimbirsk) schichte 

PK 1252 Tatarisch aus Jangi- 1. Zuckungs- und 
Tilschäli bei Buinsk J uckungsaberglau-
(Ssimbirsk) be bei den Tataren 

2. Sprichwörter 
3. Musterwörter (No-

PK mina) 
140 1253/1254 Tatarisch a. Dusmet Das Leben der Kir- 8,-

(Orenburg) gisen (T. 1 u. 2) 
PK 

141 1307/1308 8,-
PK 1307 Tatarisch a. Tilschäli 1. Sprichwörter und 

b.Buinsk. (Ssimbirsk) sprichwörtlich. Re-
deosarten 

2. Die Geschichte 
vom Betrüger 

PK 1308 Tatarisch a. Tilschäli Die Geschichte vom 

PK 
b.Buinsk. (Ssimbirsk) Topfverkäufer 

142 1309,131C 8,-
PK 1309 Tatarisch aus Ssemi- Eine "wahre" Ge-

palatinsk schichte 

PK 1310 Tatarisch aus Bilik- Sterbebräuche der 

PK 
tui (lrkutsk) Tataren 

143 1311/1312 8,-
PK 1311 Tatarisch aus Chan- Liebeslied 

Urdassy bei Tscher-
nyj-Jar. (Astrachan) 

PK 1312 Tatarisch aus Chan- Sprichwörter und 
Urdassy bei Tscher- sprichwörtliche Re-
nyj-Jar. (Astrachan) deosarten 

Tatarisch aus Kusta- Rätsel 
nai (Turgai-Gebiet) 

Tatarisch aus Ssulei- Liebeslied (Solo) 
man-auul bei Bugul-
ma. (Ssamara) 

Die Platten der Lautabteilung dürfen im Rundfunk nicht benutzt werden! 19 



Lautbibliothek /' honetische Platten und Umschriften 

11. Tatarism (Fortsetzung 4) 
Bearbeitet von Profess or Weil (Frankfurt a. M.) 

Nr. des Nummer Genauere Bezeichnung 
Heftes der Doppel- der Sprache Ti ! e I ! Preis ein-

1 

schließlich 
D-Piat!e u. 

144 

145 

146 

platten 

PK 
3471348 
PK 347 

PK 348 

PK706 

Tatarisch a. Timjas- 1. Grundzahlwörter 
wib.Orsk.(Orenburg) 2. Substantiva 

Tatarisch a. Timjas­
wi b. Orsk. ( Orenburg) 

Tatarisch a. Kara-Ku­
schuk b.Belebei (Ufa) 

Drei Anekdoten von 
Hodja Nasreddin 
1. Hodja hatte einen 

kleinen Sohn 
2. Hodja Nasreddin 

schlief mit seiner 
Frau 

3. Hodja hatte einen 
geizigen Nachbarn 

Drei Vierzeiler (Solo) 

PK 707 Tatarisch a.Kara-Ku- Vier Vierzeiler (Solo) 

PK708 

PK 1454 

schuk b.Belebei (Ufa) 

Tatarisch a.Kara-Ku- 1. ZweiVierzeil.tSolo) 
schuk b. Belebei (Ufa) 2 . Grundzahlwörter 

TatariscH a. Mimber­
kuwi bei Preobra­
shensk bei Orsk. 
(Orenburg) 

Drei Vierzeiler. (Solo 
gesungen und gespro­
chen) 

PK 1458 Tatarisch a, Baschyk 
bei Sterlitamak (Ufa) 

Drei Vierzeiler (Solo 
gesung. u.gesprochen) 

Tatarisch aus Mim· 
berkuwi beiPreobra­
shensk bei Or-sk. 
(Ürenburg) 

12. Wendisch 

Textheft RM 

8,-

8,-

5,­
Einseitig. 

Platte 
8.-

Bearbeitet unter der Leitung von Professor Max Vasmer ( Berl in) 

200 LA 1193 Niedersorbisd:t Predigt 6.­
Einseitlg. aus Cottbus (Nieder-

lausitz) Platte 

20 Die Platten der Lautabteilung dürfen im Rundfunk nicht benutzt werden/ 
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